Russian Linguistic Bulletin = Ne 3 (75) = Mapm © Asrops! ctateH / Authors of the article

S3BIKUN HAPO/JOB 3APYBEJXKHBIX CTPAH (C YKASAHMEM KOHKPETHOI'O f13bIKA NJIU I'PYIIIIBI
SI3BIKOB)/LANGUAGES OF PEOPLES OF FOREIGN COUNTRIES (INDICATING A SPECIFIC LANGUAGE OR
GROUP OF LANGUAGES)

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.75.11

JIEKCUKOT' PA®GMYECKHI AHAJTU3 HOBBIX C/IOB B COEPE MEJUIIMHBI U TICUXO/IOT U (HA
IMPUMEPE AHITIMVICKOI'O SI3bIKA)

Hayunas crarbs

I'pubora H.C.!, Iy6enxosa JI.B.%, Utuncon K.C.> *
'ORCID : 0000-0002-2811-913X;
2ORCID : 0000-0002-7639-2210;
*ORCID : 0000-0003-3039-9609;
123 Kypckuii rocyapCTBeHHBIA MeULMHCKUN yauBepcuTeT, Kypck, Poccutickas ®eneparys

* Koppecnouaupytoruii aBrop (bkristina89[at]gmail.com)

AHHOTaNMA

Crarbsi TIOCBfIIIIEHA KOMITJIEKCHOMY aHa/IM3y HeOJI0TM3MOB COBPEMEHHOTO aHIVIMHCKOrO sI3blKa Kak JAWHAMHYeCKOTo
OTPaKeHHsI COLIMOKY/BTYPHBIX W TeXHOJIOTHUECKMX H3MeHeHHWi. llenblo WccieoBaHWS SIB/ISIETCS BbISIB/IEHHE OCHOBHBIX
TeH/|eHL[M1 B 00pa3oBaHWU U JIeKCHKOrpaguyeckod (UKCaliy HOBBIX JIEKCMYEeCKHX eJUHHL] Ha MaTepuarne aBTOPUTETHBIX
coBapel ¢ (OKycoM Ha MNpodeccHOHAbHYH0 MEAWIMHCKYI0 KOMMYHHKAlMio. MarepuanoM HCCef0BaHUsS MOCTYyKUIa
BbIOOpKa U3 50 HEOJIOTM3MOB, BKJIFOUEHHBIX B 3/1eKTPOHHBIN Kopryc Cambridge Dictionary (2019-2025 rr.). TeopeTtuueckoii
6azoii mocnyxunu pabotel Beayiux guHrBuctoB (E. B. Pozen, B. I. Tak, FO. A. MenbHUK U apyrue). B pe3ynbrare
WICC/Ie[JOBaHUS BblZle/leHbl M NpOaHaIM3MpOBaHbl aKTyasibHble JIeKCUKO-CeMaHTHUeCKHe IPYIIbl MeAULMHCKIX HeoJorn3MOB:
3[0pOBbIM 00pa3 Xu3HU B LUPPOBYIO 31oxy (analogue bag, friction-maxxing, quiet cracking), HHOBAIMOHHAS MeAUIMHA U
naHzemuiiaeii  guckypc (long Covid, antivaxxer, covidiot). ABTOpaMH YCTaHOB/IEHO, YTO Haubosiee TPOAYKTHBHBIMU
chepamMU-MCTOUHUKAaMH HOBBIX CJIOB B HACTOsIIee BPeMsl SIBIISFOTCS TICUXOJIOTHS M MHHOBAIJMOHHAs MeJULHA, YTO OTpakaeT
BO3pOCIllee BHUMaHWe K MEHTaJbHOMY 3[J0POBBIO, @ TaKKe HEeraTMBHOMY B/IMSIHWIO LIM(POBBIX TEXHOJOTHM Ha 3[0POBbe
yesioBeKa. ABTOpaMH OIlpejie/ieHo, UTo HanboJsiee TIPOJYKTUBHBIMYU CIIOCO0aMH C/I0BOOOPa30BaHUs SIBJISIIOTCS CI0BOC/IOXKEHME
(40%) u addukcanys (28%). BrisiBiieHa TeHJeHLMs K CeMaHTUUECKO JiepyBaliii U Urpe CJIOB.

KiroueBble CjI0Ba: HEOJIOTU3M, aHIVIMHACKUM S3bIK, JeKCUKorpadus, MeJIULMHCKUNA AUCKYPC, 3aMMCTBOBaHKe, LudpoBast
sm0xa, KaMOpupKekuii C/ioBaph.
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Abstract

This article is devoted to a complex analysis of neologisms in modern English as a dynamic reflection of sociocultural and
technological changes. The aim of the study is to identify the main tendencies in the development and lexicographical
recording of new lexical units based on authoritative dictionaries, with a focus on professional medical communication. The
research material consisted of a sample of 50 neologisms included in the Cambridge Dictionary electronic corpus (2019-2025).
The theoretical basis was provided by the works of leading linguists (E. V. Rosen, V. G. Gak, Yu. A. Melnik, et al.). As a result
of the research, relevant lexical-semantic groups of medical neologisms were identified and analyzed: healthy lifestyle in the
digital age (analogue bag, friction-maxxing, quiet cracking), innovative medicine and pandemic discourse (long Covid,
antivaxxer, covidiot). The authors found that the most productive sources of new words at present are psychology and
innovative medicine, reflecting the increased attention to mental health and the negative impact of digital technologies on
human well-being. The authors determined that the most productive methods of word formation are compounding (40%) and
affixation (28%). A tendency toward semantic derivation and wordplay was observed.

Keywords: neologism, English, lexicography, medical discourse, borrowing, digital age, Cambridge Dictionary.

BBepenue

B HacTosiiee BpeMsi aHIVIMMCKHUN SI3bIK SIB/SIETCSl IIMPOKO HCIIONb3yeMbIM BO BceM Mupe. HoBbie csioBa SIBIISIFOTCS
HEOTHheMJ/IEMOM YaCThIO Pa3BUTHS TMHIBUCTAYECKOW CTPYKTYPHI aHIVIMMCKOTO si3biKa. [losiB/ieHre psifia Crienuaan3upOBaHHBIX
C/IoOBapeil aHITIMHACKOrO si3blka OOYC/IOB/IEHO M3MEHEHUsIMH W COBEpILIEHCTBOBAHHMEM TakKMX 00/acTei, Kak oOpa3oBaHue,
MeJULIMHA, KyJAbTypa U Apyrue.


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 3 (75) = Mapm © Asrops! ctateH / Authors of the article

3a mocsefHMe TPU JecATWIeTHs] WHPOPMAlLMOHHble TEXHOJOTMH U CpeJCcTBa KOMMYHMKAL[MM OKasald 3HauuTeIbHOe
B/IMsIHUE Ha 0COOEHHOCTH (OPMUPOBaHUS JIEKCUKH aHITIMHCKOTO si3biKa. Bosee Toro, mosiB/ieHre 3HAUUTE/TBHOTO UKC/Ia HOBBIX
CJIOB B s13bIKE CBSI3aHO C COBPEMeHHBIMH M300peTeHUsIMU U THHOBALISIMH.

MHorue cjoBa OCTAlOTCS B SI3bIKe M AKTUBHO MCITOB3YIOTCS BO BCeX cdepax >KU3HEesTeTbHOCTH, B TO BpeMsl Kak
HEKOTOpbIe U3 HUX He 3aKPeIUISIOTCS B sI3bIKe, IIOCTeNeHHO Mcue3asi U3 aHIIMKACKOTO si3bika. HoBbIe C/10Ba, KOTOpBIE BO3HUKAIOT
Y aKTUBHO UCIIO/Ib3YIOTCSl B @HIVIMMCKOM $I3bIKe, [10/Iy4M/IM Ha3BaHWe HeoJI0TM3MOB.

AHrMACKUM s13bIK pasBUBA/ICS MeJJIEHHO, OJHAaKO y)ke B 310Xy Bo3pokzieHHsi OTMeuaeTcs IOsiBieHHe OOJbIIOro
KOJINYeCTBA HOBBIX C/IOB. ABTOPBI YTBEPXK/AIOT, UTO TEDMUH «HEOJIOTHU3M» BIIEPBbIE 3aCBU/IETEILCTBOBAH B AHITIMHCKOM SI3bIKE
B 1772 rozy 1 3aMMCTBOBaH M3 (ppaHIy3CKOro si3bika «néologisme» (1734 rof). YCTaHOB/IEHO, UTO aKTya/bHble TEXHOJIOTUH U
COL{aJTbHbIe M3MEeHEeHUs SIBJISUTUCh OCHOBHBIMHU JBIUKYILVIMHM CU/IaMH, TTOBJIMSIBIIMMY Ha 3aKpervieHre HeoJIorM3MOB B Peuy C
XIX Beka. B HacTosiijee BpeMsi CJIOBApHBIM 3ariac aHIJIMMCKOrO sA3bIKa paciupsieTcs 6eicTpee, uem Korga-inbo [11].

CylecTByeT psifi OmnpefieieHUHd TaKOro JIMHIBUCTHUECKOTO SIBJIeHHWs, KaK Heosioru3M. MHOTouMc/ieHHbIe acTeKThl
OKa3bIBaIOT 3HAUMTE/IbHOE BJIMSIHUE Ha K&XKIYI0 U3 OTpeZie/ieH|i JaHHOTO TIOHSTHSI.

B uactHocTH, cioBaph Wiktionary ompesesisieT HeOJOTH3M KakK «CYILIeCTBYIOILiee CI0BO WM CI0BOCOYETaHHe, KOTOpOoe
nprobpesio HoBoe 3Hauenre» [15]. CroBape Collins Cobuild English Language Dictionary paccmarpyBaeT «HeOI0TH3M» Kak
HOBOE CJIOBO WJ/IM BbIpaKeHHe, HOBOe 3HaueHue Ji/Isl CyIlleCTBYIOLLero C/1I0Ba WM BbIpD@KEeHUsI B aHIVIMICKOM sI3bIKe, IIpeijiaras
BapUaHThl CHHOHUMOB: HOBOE CJIOBO, HehopMasbHOE C/I0BO, HOBOOOpa3oBaHue, HoBasi (hpasa [13]. B coorBercTBuu ¢ Oxford
Dictionary «Heonorusm» TpeziaraeTcst onpezessiTh Kak HOBOe TIPHyMaHHOe C/I0BO WM BbIpa)KEHeE, MCII0/Ib30BaHHe HOBBIX
ciioB [14].

MeToAbI M NPUHIMIIBI HCC/IEA0BAHUSA

N3yuenune crieny¢uky (QyHKIMOHMPOBAHWSI HEOJIOTM3MOB SIBJISIETCSl aKTyalbHOW TeMOW cpeau ucciefoBareneii: E. B.
Po3zen, 0. A. MenbHuK, E. A. IlItexman, B. T'. T'ak, JI. C. Beirorckuii, B. B. Bunorpajios u apyrue [1], [2], [4].

Tak, uccnenoBatens E. B. PozeH BBoAUT 0000IarOLIMI TEPMUH «JIEKCUUECKHE MHHOBALUW», TOZ, KOTOPbIM TTOHHUMAaeT
COBOKYTHOCTb HOBBIX JIEKCHUYeCKHX e[WHML] U HM3MeHeHWH B CylleCTBYIOLeldl cucTeMe: HOBble CJI0Ba, (hpa3eosoru3Msbl,
3HaueHMs, a TaKKe BapUaHTHl CJIOBOyrOTpeOneHusi. B paMkax JaHHOW KOHLENIMM TepPMHHBI «HOBOOOpasoBaHHe» WU
«HEOJIOTU3M» HCIIOb3YIOTCS TIPAKTHYECKHM KaK CHMHOHMMBIL. HeoOX0OMMO OTMETHTb, UTO TePMHH «HOBOOOpa3oBaHHe» B
paborax E. B. Po3eH pacrpocTpaHsieTcsi 1 Ha BHOBb BO3HHKAIOILHe (pa3zeonorndyeckue equHuLb [10].

B HayuHo# nuTeparype BCcTpeuaeTcsi U Oosiee IIMPOKasl TPAKTOBKA MOHATHS «Heonoru3m». Aetopsl FO. A. MenbHuK 1 E.
A. IlrexMaH BKIIOYAIOT B €ro Cojiep>kKaHre He TOJIbKO HOBOOOpAa30BaHWs, CO3[aHHBIE 10 MOJEJSIM s3bIKa-PelUITueHTa
(Mopdosioruueckre HeoJIOTM3Mbl), HO U CeMaHTUYeCKHe MHHOBAlL|UM (HOBble 3HAueHWs CYIIeCTBYIOIMX CJIOB), a TakKxke
JIeKCUUecKye 3auMCTBOBaHUS. Ba)KHO OTMeTHUTb, UTO 3THMOJIOTMUECKU [aHHbI TePMMH B aQHIVIMICKOM si3blKe M3HauyajJbHO
NPUMEHSIVICST MUMEHHO [ijii 0003HaueHWsl efWHUL, Tlepelliefiinx H3 (PaHIy3CKOro s3blKa, UTO CBHJeETe/JbCTByeT 00
HCTOPUYeCKOM CBSI3Y KOHIIEIITOB «HEOJIOTHU3M» M «3aUMCTBOBaHKe» [8].

B. I Tak akieHTHpyeT BHMUMaHMe Ha TOM, 4YTO JOMMHHUPYIOIIas 4YacTb JIEKCHYeCKMX HHHOBALMM Qopmupyercs
MOCPEeJCTBOM UCIIO/B30BaHUsI COOCTBEHHBIX PECYpPCOB SI3BIKOBOM CHUCTEMBI JIMYHOCTH. IJTU PECcypchbl HeOOXOAWUMBI AJIst
CeMaHTUYeCKOTO TepeoCMBbIC/IeHHs] BHOBb CO3ZI@aHHBIX eJVHUI, a TaKKe i MX TMOoC/eAyromeii KoMOMHAaTOpMKN B COCTaBe
YCTOWUMBBIX WU CBOOOAHBIX CJIOBOCOUeTaHM [3].

Bk/roueHHe HEOJIOTM3MOB B KOpITyca TaKMX COBpeMeHHbIX cyioBapedi kak Cambridge Dictionary, Oxford Learner’s
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, Collins Dictionary, Urban Dictionary u ap. moaTBep>KZaeT TOT
(hakT, UYTO HOBBIE JIEKCUYeCKHe e[MHULIbI PaclipoCTpaHeHbl U LIMPOKO Mpe/CcTaBieHbl BO Bcex cdepax >KU3HU COBPEMEHHOro
obujectBa. CTOMT OTMETHTh BaKHOCTh PabOTHI C 3I€KTPOHHBIMU KOPITyCaMH MeJULIMHCKUX TeKCToB. Cdepa MeULIMHBI
MPEe/ICTAB/SIETCS] 0COOEHHO aKTya/lbHOW B paMKax MpodecCcMoHaIbHOW KOMMYHUKAIMM Ha MEXIyHapoiHOM ypoBHe [5], [6],
[7].

B kauecTBe OCHOBHOTO MHCTPYMEHTA AJIsl aHajM3a (yHKLMOHUPOBAHUS U YIIOTPeOIeHHUs IEKCHUeCKUX WHHOBALMN ObLT
BbIOpad Cambridge Dictionary. Tak kak Cambridge Dictionary siBjisieTcst IOIy/ISIPHBIM COBPEMEHHBIM CJIOBapeM M OCHOBHBIM
Te3aypycoM [JIsl U3y4YaroliuX aHJIMHCKUH S3bIK, B TOM UMC/Ie MeULIMHCKuM [12].

ITpyn M3yueHWH MHOCTPAHHOTO s13blKa HeoOXo4uMo (GOpMUPOBaTh peJieBaHTHBIM MeTOJ0/IOTHUeCKU MOAXO0Z K U3YyUEeHHUI0
COOTBETCTBYHOILIMX SI3bIKOBBIX €[MHUL], B TOM UWCJ/Ie HeoJ0TM3MOB, T03BOJISIIOIIMI aHa/IM3UpOBaTh U OTpa)kaTb BapUaTUBHOE
COCTOSIHYE aHTIMHACKOTO SI3bIKa B MeXK/IyHapoAHOM (YHKLIMOHHUPOBaHUH [9].

OMrnupryeckyto 6a3y MCciieJOBaHHs COCTABI/IM JIEKCHUECKHe eMHULIBI, 0TOOpaHHbIE U3 3/IeKTPOHHOM Bepcuu Cambridge
Dictionary (pa3szgensl «New Words») 3a nepuog 2019-2025 1. Beibop [jaHHOTO C/10Bapst 00yC/IOB/IEH €ro OrepaTUBHOCTHIO B
(UKcalMM HEeOJOTM3MOB, OpHEHTAalell Ha MeKAYHApOAHBI BAapHaHT AaHIJIMMCKOTO si3blka M HaAWMYMeM pa3BepHYTHIX
Je(UHULIVH, WITIOCTPAaTUBHBIX TIPUMEPOB U (oHeTHUeCKOU TpaHCKpurmu [12].

Ot60p OCy1eCTBIISIICA 110 C/Ie[YIOLUM KPUTEPUSsIM:

1. XpoHonoruueckuii: prikcaiys cioBa B cjoBape He paHee 2019 roga.

2. TemaTthueckuil: NpPUHAJIEKHOCTh JeduHULIMKM K cepamM MeAULIMHBI (BK/Itouasi (U3MOIOTHIO, STHJEMUOJIOTHIO,
(hapMakosoruio) WM TICUXONOTHMM (BK/IIOYAs COLIMA/JbHYHO TICHXOJIOTHIO, IICHXOJIOTHIO OTHOILIEHWH, OpraHHW3aljiOHHYIO
TICUXOJIOTHIO).

3. JlekcukorpaduuecKHii: HaIMure OT/e/IbHOM CJI0BapHOM CTaThy C AeMHULMEH 1 TPAMMaTHUeCKOW XapaKTepUCTUKOH.

4. YaCTOTHBIN: BepubUKaLys yrnoTpeOeHus yepe3 MOUCKOBbIE CHCTEMBI /ISl UCK/TIOUeHUsl CTyYaliHbIX OKKAa3HOHATU3MOB
(MunuMyM 50 ¢uKcarpii B myOJIUUHOM JUCKYpCE).
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OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl

B pe3sysnbrare cruionHoi BEIOOPKU ObLI0 0TOOpaHo 50 TeKCHUeCKUX eVHMUL], VAOBIeTBOPSIOLINX YKAa3aHHBIM KPUTEPHSIM.
bbum BbIZlesieHbl CilefyIoliye JIeKCHKO-CeMaHTHUeCKre TPYIIbl HeOJ0TH3MOB, CBS3aHHBIE C CYII[eCTBYIOIMMHU OTPaC/IsSIMU
MeJULIMHCKUX HayK. Hibke Tipe/icTaBneHbl HEKOTOphbIe U3 HUX:

Ha ocHoBaHuu wu3yueHuss mnpefcraBneHHbIx B Cambridge Dictionary HOBBIX C/IOB CTaso BO3MOXXHBIM BBIJIEJTUTH
c/lefyIoliye JIeKCUKO-CeMaHTHUeCKHe IPYIIIlbl He0JI0TU3MOB, CBsI3aHHbIE C HEKOTOPBIMU OTPAC/IsSIMU MeAULIMHCKUX HayK:

1. 3nopoBelii 06pa3 >xu3Hu B MdpoByto 3noxy (healthy-life style in the digital age)

analogue bag (noun) [UK /'@n.a.lng beaeg/ US /'@n.a.la:g baeg/]

CYMKa, HarloTHeHHas TIPUHA/JIeKHOCTSIMH |15 3aHATUH, TAaKUX Kak Bs3aHWe WM KHWTH, YTOObI I0OMOUb UeIOBeKy MeHbIlle
T0JIb30BaThCsl CMapTGOHOM B CBOOOZHOE BpeMs;

janalogue (noun) [UK /'d3en.s.lng/ US /'d3en.a.la:g/]

KaMITaHVsl, OpraHW30BaHHasl B sIHBape, MpU3bIBaeT JIFoJell MPOBOJUTh MeHbIlle BpeMeH! 3a WCII0/Ib30BaHWeM IU(POBBIX
YCTPOKCTB 1 60sibIlie BpeMEHHU 3a HeL[U(POBLIMH 3aHSITUSIMHU;

friction-maxxing (noun) ['frik.[>n. meksiy/]

NIPaKTHKa, TIPY KOTOPOii 110BCejHEBHbIe eHCTBHSI HEMHOTO YIIPOLIAIOTCS, UTOObI YMEHbIINTh 3aBUCKMOCTD OT LM(POBBIX
YCTPOICTB U NpeOTBPaTUTh UX Upe3MepHOe HCII0Ib30BaHue;

youth molecule noun [UK /'ju:8 mol.i.kju:l/ US /'ju:0 ma:.lr.kju:l/]

NAD* (HUKOTHHaMHU/a/leHUHAVHYK/IeOTH ) — 3T0 HeoHIMasbHOe Ha3BaHKe BellleCTBa B OPraHHU3Me, KOTOPOe TIOMOraeT
K/IeTKaM OCTaBaThCsl 37[0POBBIMH M yPOBEHb KOTOPOTO CHIDKAeTCs C BO3PAaCTOM, UTO, B CBOIO Ouepeb, CBS3aHO C TIOTepeit
MaMSITH Y HEKOTOPLIMU 3a00/I€BAHUSIMY TIOXKHJIOTO BO3pacTa;

bio-baiting (noun) [UK "bar.as.bertiy/ US /'bar.os.bertiy/]

HanycaHue OHJAMH-IpoduIs [ 3HAKOMCTB, KOTODBIA TIIpeACTaBiseT Bac Tropasfio 0Oosiee  MHTepecHbIM,
TIpUBJIeKaTe/IbHbIM, UeM Bbl €CTb Ha CaMOM Jiefle;

chatfishing (noun) [/'tfet.fif.1)/]

HCII0/Tb30BaHHe WHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOTO WHTEJIIEKTa /IS HallMCaH!sl COOOIIeHNH JPYTUM JIFOASIM B TIPU/IOXKEHUSIX
[JJ1s1 3HAKOMCTB;

grim-keeping (noun) [/ grmm.ki:piy/]

(hOpMHPOBATh OTHOLIEHHUS C KEM-THDO0, OCHOBBIBAsICh Ha HEIPHUSI3HHU K OIHUIM U TEM )K€ BelljaM;

quiet cracking (noun) [/ kwar.at "kreeky/]

CUTYyaLysl, KOIJja COTPYAHHUK IIOCTOSIHHO IIPUXOJUT Ha paboTy U BBIOJHSET CBOU 00S3aHHOCTH, HO BTaliHe UyBCTBYeT ces
HeCcyacTHBIM ¥ OTCTPaHeHHBIM OT Jiel;

job hugging noun [UK /'d3pb hagiy/ US /'d3a:b 'hagiy/]

paboTa Ba)kHa, MOTOMY UTO OHa 00ecreunBaeT CTAOUIBLHOCTD, [JaXKe eC/Id OHAa 00JIbliie He TPUHOCUT BaM Y/[OB/IETBOPEHHUSI;

gen Z stare (noun) [UK / d3en zed 'stea/ US / d3en zi: 'stear/]

BbID@KEHHE JIUL[A, UCTI0/b3yeMOe Y MOOBIX JIFOAEH, TIPU KOTOPOM JIMLIO BBIIJIIAUT GeCCTPacTHBIM U 6e35MOLIMOHAbHBIM,
00b19HO Ay1s1 0603HaueHMs Ge3pas3muus W CKYKH;

shrekking (noun) [/' [rekiy/]

BCTpeuaThCsl C YejI0BeKOM, KOTODBIH, M0 BallleMy MHEHHIO, MeHee IIpHB/eKaTe/leH BHeIlIHe, YeM Bbl, B Hajiex/e, UTo OH
OygeT Jyullie K BaM OTHOCHUThCS U OyzieT 6osiee GnarozjapHbIM U BepHBIM [TAPTHEPOM;

no-habiting noun [UK /nas. heeb.1tiy/ US /now. haeb.1tiy/]

CHUTYyaLysl, KOTa BbI He )KUBETe C YelIOBEKOM, C KOTOPBIM COCTOWTE B Cephe3HBIX OTHOIIEHNUSX;

mankeeping (noun) [/ 'man.ki:.piy/]

HEKOTOPBIE >KeHIIWHBI MPUIAratoT YCUIHs, YTOOBI MOAAEP)KaTh CBOEro MapTHepa-My)XUHHY, 0CODeHHO KOrza y Hero mMaio
JPy3€il ¥ OH I0JIaraeTcsi Ha Hee B YJJOB/IETBOPEHUH OOJBLIMHCTBA CBOMX SMOLIMOHAIBHBIX WM COLMABHBIX TTOTPeOHOCTEN.

2. VIHHOBaLIMOHHAS MeUIIMHA ¥ TTaHIeMUMHBIN AKCKYpC (innovative medicine and pandemic discourse)

long Covid (noun) [/ 1oy 'kasvid/]

CTOlKMe [1aTOJIOTMUeCKWe COCTOSTHUSI, pa3BUBalolMecss Kak OCJIOKHeHue rocsie ocrtpoit ¢assr COVID-19 wu
COXPaHSOIIKeCs Ha NIPOTSDKeHUU JIJIMTEe/IbHOTO BpeMeHu nocje snumMuHanmy Bupyca SARS-CoV-2 u3 opranusma;

antivaxxer (anti-vaxxer, antivaxer) [/ e@nti 'veeksa(r)/, / @nti ‘vaksar/]

YyeJI0BeK, KOTOPBIM HeraTHBHO OTHOCUTCS K IpeZjjlaraeMbIM YUpeXXJeHUsIMH 3[paBOOXPaHeH st TIPOQUIaKTHIeCKIM MepaM;

covidiot (noun) [/kas 'vidiat/, /kas vidiat/]

YyeslOBEeK, KOTODBIM pa3fgpakaeT [JpPYTHX, OTKa3blBasCh COO/MIOAATh TMpaBWla COLMAJLHOTO —JUCTAHLMPOBAHMUS,
pa3paboTaHHbIe /IS IpeoTBpaleHus pacripocTpaHenuss COVID-19.

B pamkax uccrezoBaHusi ObUl BBIIIOJIHEH KOMMUECTBEHHBIM aHanu3 Cr1oco00B 00pa3oBaHHS HEOIOTM3MOB, KOTOPBIH
TI03BOJIWJI BBISIBUTH CJIeZlyIOIIHe 3aKOHOMepHOCTH (cM. Tabn. 1):

1. CroBoco)keHUe sIB/sieTCsl JOMUHUpYoLe Mozesnbio (40%). IIponykrtuBHel Mogenu N+N (youth molecule), N+V-ing
(job hugging, mankeeping). 3To CBUI€TE/ILCTBYeT O TeHJeHLIUK K KOMITPeCCUX MH(POPMAIU B OFHY JIEKCEMY.

2. Abdukcanus (28%) peanusyeTcs IperMyIieCTBEHHO Uepes:

- [Ipedukc anti-: antivaxxer.

- Cydbdukc *-er* co 3HaUeHHEM JieaTeNs: antivaxxer.

- Cydbduxkc -ing, obpasyromuii oTIaroabHbIe CylriecTButTesbHbIe: shrekking, no-habiting, friction-maxxing.

3. KontamuHanus (20%) — BBICOKOIIPOAYKTUBHBIN CIIoco6 /11 CO37,aHUS SKCIIPECCUBHBIX, YaCTO UPOHUYHBIX €/JUHHUILL.
XapakTepHa /i/1s1 aHeMuitHoro auckypca (covidiot) u cepsl oTHo1eHui (shrekking oT uMeHu nepcoHaxa LIpek).



https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 3 (75) = Mapm © Asrops! ctateH / Authors of the article

4. CemanTtnueckas aepuBaiusi (12%) meMOHCTPUPYET IepPeOCMBIC/IEHHe Y)Ke CYIeCTBYIOUMX JIeKCUUeCKUX eJUHUL] B
HOBOM KOHTeKcTe. Hampumep, TepmuH quiet quitting (Tvxuii yxof) TpancdopmupoBascs B quiet cracking (Tuxuil Hafaom),
coxpaHsisi MeTaopy, HO MeHsIsl CEeMaHTHKY C /IeHICTBHSI Ha COCTOSTHYE.

Tabnuua 1 - TIpogyKTUBHOCTB C/I0BOOOPAa30BaTebHBIX Mofernei

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.75.11.1

Cnocob

Kos-Bo eg. % [Tpumeps1
C/10BOOOpa30oBaHust

analogue bag, job
CrnoBocoxeHue 20 40 hugging, youth molecule,
covidiot, maskne

Addukcanys antivaxxer, janalogue
(Cyd)quca;l;;/Hpedeca 14 28 covexit, coronaphobia
covidiot (Covid+idiot),
chatfishing
KorrammHaiyst 10 20 (chat+catfishing),
(bnenauHr)
shrekking
(Shrek+shagging)
CemaHTHuecKas
Jepusanys / 6 12 quiet cracking, grim-
MeTtadopruecKuii keeping, second sleep

rnepeHoc

TakuM 00pa3oM, OCHOBHOW TeHAEHLHeH sB/sgeTCs TMpeobsajjaHie aHAMUTUYeCKUX Croco00B CI0BOOOpa30BaHMs
(c/1OBOCIIOXKEHYE) HaJ, CHHTETUYECKHMH, a TAaK)Ke BBICOKAst A0/l KOHTAMHHALWH, UTO OTPayKAeT YCTAHOBKY HOCHTEJIEH si3bIKa
Ha SI3BIKOBYIO WITPY U SKOHOMHIO PEUEBbIX yCHJIHH.

3ak/roueHue

AHanu3 HOBBIX JIEKCHUECKUX eIVHUII, TpecTaBieHHbIX B Cambridge Dictionary, mokasan, UTo Hanbosiee akTyaJbHBIMU
chepaMy BO3HUKHOBEHUST HEOJIOTU3MOB, SIB/ISIFOTCSI TICUXOJIOTUS U MHHOBALIMOHHAS MeUITMHA. DTOT (aKT MOXKHO OOBSICHUTH
TeH/IeHL[USIMUA Pa3BUTHSI TICUXO0JIOTHH, a TaK)Ke HeTaTUBHBIM BMSHYEM LIM(POBBIX TEXHOJIOTHI Ha 3/[0pPOBbe UesioBeKa.

OcHoBHbIMU criocobamy 06pa30BaHMsi HOBBIX CJIOB SIB/ISIFOTCSI CJIOBOC/IOXKeHUe U addukcaius, py 3TOM KOHTaMHMHAIUs
BBICTYIIA€T MAapKePOM BBICOKOM CTEMeHW 3KCTIPeCCUBHOCTU W HMPOHUYHOCTH Heojiorusma. CoBooOpa3oBaTe/bHbINA aHaIu3
HEOJIOTU3MOB I103BOJISIET TIPOTHO3WPOBATh [Ja/ibHelillee pa3BUTHE JIEKCUUECKOW CHUCTeMBI: Ce[yeT OXKUAATh 3aKpervieHus
TIPOYKTUBHBIX MOjle/iel C KOMITOHeHTaMu -maxxing, -fishing, anti-.

Takum 00pa3oM, MOXKHO C/ieJlaTh BBIBOJ O TOM, UTO JIEKCUKOrpa(ypoBaHHWe HOBBIX C/IOB — CJIOKHBIM WM JITATENbHBIA
TIPOLIECC, a (HMKCALMS HEOJIOTM3MOB B CJIOBAPSIX 00ILeyOTpeOUTeIbHOM IEKCUKH MOYKET 3aHUMATh IOfbL.

Ha ocHoBaHMU BbIllle CKa3aHHOIO MOXKHO YTBEpIK/aTh, UTO JIEKCUKOrpadHuecKoe OMHCaHHe HEeOJOTU3MOB IMpPeCTaB/IseT
coboii JoNMruid ¥ MeTOHOJOTMYeCKH CJIOXKHBIM MPOLIECC, pPe3y/ibTaTOM KOTOPOTO CTAHOBHUTCS HMX BK/IOUEHWE B CJIOBAPU
0011eynoTpebuTeTbHOMN JIEKCHKH.
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